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CHAPTER I 
INTRODUCTION 
 This chapter is going to discuss some topics such as background of study, 
statement of the problem, purpose of the study, significant of the study, scope and 
limitation, and definition of key terms. 
1.1 Background of the study 
Language is a part of human life. In daily life, language is used to socialize 
and communicate with each other. People tend to use language to convey feeling, 
ideas, hopes, or many other things. ‘When two or more people communicate with 
each other in speech, we can call the system of communication that they employ a 
code. In most cases that code will be something we may also want to call a 
language’ (Wardhaugh, 2006:1) 
Along with the times, language in society tends to be more diverse. The 
diversity of languages may be one factor that affects the increasing of language 
contact and it makes people to adapt. People start learning other languages in 
addition to their own language for many reasons such as for smoothing the 
communication with another speaker who speaks different languages. It is not 
astonishing that finding people who are able to speak more than one language 
nowadays is not difficult because it is just usual. As stated by Wardhaugh that it is 
just a normal requirement of daily living that people speak several languages 
(2006:96). 
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Myers-Scotton, 2006:2 stated that in sociolinguistic, the ownership of at 
least two language is known as bilingualism and the person who process two or 
several language is caled bilingual. One of countries whose people are bilinguals 
is Indonesia. In Indonesia, each person at least can speak her/his mother tongue 
and national language or other language. Someone may speak Maduranese at 
home speak. Indonesia in office or in other formal situation and use. English or 
other languages for some purposes such as business matters, education, and job 
relationship in a wider society. In fact, on some occasions, people sometimes use 
more than one language in a conversation. It can be either by doing code 
switching and code mixing. 
Code switching is “the use of various linguistic units (words, phrases, 
clauses, and sentences) primarily two participating grammatical systems across 
sentence boundaries within a speech event... Code mixing refers to the mixing of 
various linguistic units (morphemes, words, modifiers, phrases, clauses and 
sentences) primarily from two participating grammatical systems within a 
sentence (Bhatia and Richie, 2006:337)." In other words, code switching refers to 
the use of two or more languages alternately between sentences in a conversation 
and code mixing refers to the insertion of various linguistic units into a sentence. 
Code mixing can be found both in oral and written text such as in radio 
programs, television programs, learning processes, magazines, tabloids, 
billboards, catalogs, novel, etc. It also can occur in different forms, types, and for 
different reasons or motivation. Discussing about code mixing, numerous studies 
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have been carried out dealing with it as a major topic, especially the use of it in 
novel.  
Based on the prior study, the writer also want to conduct the similar 
research namely, code mixing in Maryamah Karpov novel by Andrea Hirata. 
However, in this current study, the research wants to analyse different topic, that 
is the context of Indonesia-English code mixing occurance in the novel. 
As the prior statement, the novel will be analysed is Maryamah Karpov by 
Andre Hirata. He is on Indonesia novelist. Also, he is a  well-known author, 
public speaker, and motivator. He was born in Belitong. He was an alumnus of 
University of Indonesia, Universite de Paris, Sorbone, Perancis and Sheffield 
Hallam University, United Kingdom. 
Additionaly, Maryamah Karpov is the last novel of tetralogy “Laskar 
Pelangi”. This book has two different settings; France and Belitong. The story 
tells how Ikal as the main character struggles to chase his dreams. Maryamah 
Karpov novel is very interesting because this novel can motivate everyone who 
read it. Moreover, it is a national best seller novel. It is even translated into more 
than ten different languages. Because of those reasons, the writer wants to conduct 
a research about code mixing based on this novel. 
Although code mixing in Maryamah Karpov occurs in some languages but 
Indonesian-English seems to be the one which is used mostly. This is certainly 
interesting to be the object of the study. Therefore, the present study will 
investigate code mixing in Maryamah Karpov novel and it will focus only on 
Indonesian-English code mixing. 
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1.2 Statement of Problem 
Based on the description, the researcher formulates the problems as 
follows: 
1. What are the types of code mixing found in Maryamah Karpov novel by 
Andrea Hirata? 
2. What are the contexts of Indonesia- English code mixing occurence in 
Maryamah Karpov novel by Andrea Hirata? 
1.3 Purpose of the study  
 In accordance with the research questions, the study aimed at: 
1. Knowing what are the types of code mixing found in Maryamah Karpov 
novel by Andrea Hirata. 
2. To find out the contexts of Indonesia – English code mixing occurence found 
in the novel Maryamah Karpov by Andrea Hirata. 
1.4 Significance of the Study 
The findings of the study were expected to provide interesting information 
on code mixing issue. It can be used by students and lecturers as an additional 
information source to get broader knowledge about code mixing used in novel 
especially in Maryamah Karpov because it provides information about code 
mixing in detail. The findings were also to enhance much more researches on this 
matter so as to confirm the findings of this study. 
1.5 Scope and Limitation 
The present study aimed at investigating  Indonesian-English code mixing 
found inMaryamah Karpov novel. It will be limited only on the types of code 
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mixing and the reasons of the author, Andrea Hirata, in using code mixing in 
Maryamah Karpov novel. 
1.6 Definition of Key Terms 
1. Code mixing refers to the mixing of various linguistic units (morphemes, 
words, modifiers, phrases, clauses and sentences) primarily from two 
participating grammatical system within a sentence (Bhatia and Richie, 
2006:337) 
2. Andrea Hirata is an Indonesian novelist. He is the author of Laskar Pelangi 
trilogy: Sang Pemimpi, Edensor and Maryamah Karpov. 
3. Maryamah Karpov is the fourth novel of Laskar Pelangi trilogy. It is a 
national best-seller novel written by Andrea Hirata. 
4. Context is the text or speech that comes immediately before and after 
particular phrases or piece of the text and helps to explainits meaning 
(Cambridge dictionary, 2017). 
